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(® LED-Lichterkette mit 100 LEDs und 8 Funktionen

EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch!

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein SIMPEX Produkt entschieden haben.

Diese Bedienungsanleitung ist Teils des Produktes und gibt Ihnen wichtige Hinweise flr Ihre Sicherheit, den Gebrauch und dessen Entsorgung. Lesen Sie vor
Erstgebrauch die Anleitung sorgféltig und bewahren Sie diese gut auf.

Handigen Sie die Anleitung bei Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus. Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich bestimmungsgemas. Verlet-
zungen und Beschadigungen durch Produktverdnderungen sowie aus bestimmungswidrigem Gebrauch entstandene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
Dieses Produkt dient zur dekorativen Beleuchtung im Innen und AuBenbereich. Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

TEILELISTE / LIEFERUMFANG

* 1 Netzteil

» 1 LED-Lichterkette mit 100 LEDs und 8 Funktionen
+ 1 Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN

Netzteil:

» Modellnummer: GP-SW310DC0116-IP44(EU), GS zertifiziert
+ Priméare Nennspannung (Eingang): 100-240V ~, 50/60 Hz

+ Sekundére Nennspannung (Ausgang): 31V =, 116 mA, 3.6 W
+ Schutzklasse Il /0]

+ Schutzart: IP44 (spritzwassergeschtzt)

LED-Lichterkette:

+ Modellnr.: JH5LWO0100IP

* Betriebsspannung: 3.0 V =, 0.06 W x 100 LEDs. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Falls die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
hat, ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

« Leistungsaufnahme: max. 3.6 W

» Schutzklasse Ill /<>

+ Schutzart: IP44 (spritzwassergeschutzt)

» Lichtfarbe: WarmweiB3

* Funktionen: 8

» MaBe: Zuleitung ca. 5 m, Lichterkette ca. 9.9 m, Gesamtldnge ca. 14.9 m

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehort nicht in Kinderhande. Kinder kénnen die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht erkennen.
Vorsicht Uberhitzungsgefahr. Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

Ziehen Sie nicht an der Netzleitung des Produkts und stellen Sie sicher, dass die Netzleitung so verlegt ist, dass niemand dartber laufen oder stolpern kann.
Befestigen Sie keine Gegenstande am Produkt.

VERMEIDEN SIE LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Vergewissern Sie sich vor Benutzung, dass die vorhandene Netzspannung mit der benétigten Betriebsspannung des Produkts tbereinstimmt (100 —240 V ~, 50 Hz)
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Lichterkette und das Netzteil auf eventuelle Beschadigungen.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie Besché&digungen feststellen.

Wenn Sie Beschadigungen feststellen, muss das Produkt entsorgt werden. Nehmen Sie selbst keine Reparaturen vor. Bei Zuwiderhandlung erléschen jegliche
Gewabhrleitungs- und Garantieanspriiche.

Offnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder Stecken irgendwelche Gegenstande in dieselben.

Schutzen Sie die Netzleitung vor scharfen Kanten, mechanischen Belastungen und heiBen Oberflachen.

Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, Demontage oder Reinigung aus der Steckdose.

Beriihren Sie weder das Netzteil noch das Produkt selbst mit nassen oder feuchten Handen.

Das Produkt darf nicht mit anderen Lichterketten elektrisch verbunden werden.

Trennen Sie das Produkt bei langerer Nichtnutzung vom Stromnetz.

Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofachbetrieb um Rat.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Falls die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, ist die komplette Leuchte zu ersetzen.
Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten Netzteil des Typs Modell-Nr. GP-SW310DCO0116-1P44(EU), ansonsten erléschen jegliche Gewahrlei-
tungs- und Garantieanspriiche.

ANWENDUNG

Verbinden Sie die Lichterkette mit dem Netzteil, Stecken Sie dabei den Stecker der Lichterkette in die Buchse des Netzteils.

Fixieren Sie die Verbindung nun durch drehen der Uberwurfmutter im Uhrzeigersinn.

Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose. Das Produkt ist nun betriebsbereit.

Beachten Sie, dass das Netzteil, solange es sich in der Steckdose befindet, auch ohne Betrieb eine geringe Leistung aufnimmt. Zum vollstdndigen Ausschal-
ten, entfernen Sie das Netzteil aus der Steckdose. .

Die Lichterkette ist zusatzlich mit einer Bedieneinheit ausgestattet. Uber diese kdnnen 8 verschiedene Leuchtmodi angesteuert werden. Diese Modi sind:
. Kombiniert

. Wellenférmig

. Abwechselnd

. Glimmen

. Blitzen

. Langsam verblassend

. Funkeln

NO O~ WN =
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8. Dauerlicht

Die zusatzliche Memory-Funktion der Bedieneinheit garantiert das gewahlte Leuchtmodus bei erneutem Start der Lichterkette beibehalten wird.

REPARATUR- UND WARTUNG
Ein beschadigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller, einer von ihm beauftragten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahr-
dungen zu vermeiden.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie vor der Reinigung die Lichterkette vom Stromnetz - ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Zur Reinigung das Produkt niemals mit Wasser oder anderen elektrisch leitenden Flissigkeiten in Kontakt bringen oder tauchen.
Benutzen Sie keine I6semittelhaltigen Produkte wie Benzin 0.4. Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

AUFBEWAHRUNG

Bei Aufbewahrung / Lagerung Uber l&ngere Zeit, trennen Sie den Netzteiladapter von der Lichterkette.
Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder unzugénglich auf.

Bewahren Sie das Produkt trocken und lichtgeschutzt auf.

ENTSORGUNG
Elektrische und elektronische Geréte gehdren nicht in den unsortierten Hausmdill. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Alt-
E gerate entsorgen. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten informiert Sie die zustandige Verwaltung. Durch eine fachgerechte Entsorgung tragen
Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

C Filo di luci a LED con 100 LED e 8 funzioni

INTRODUZIONE

Complimenti!

Grazie mille per aver scelto un prodotto SIMPEX.

Le presenti istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto e offrono indicazioni importanti in termini di sicurezza personale, uso e smaltimento. Al primo
utilizzo, leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro.

Se si cede il prodotto a terzi, consegnare anche le istruzioni. Utilizzare il prodotto esclusivamente in modo conforme allo scopo. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per le lesioni e i danni causati da modifiche al prodotto nonché per i danni derivanti da un uso non conforme.

USO CONFORME
Il prodotto serve come sistema d’illuminazione decorativo in ambienti interni ed esterni. Il prodotto non & adatto a essere utilizzato per scopi commerciali.

ELENCO DEI COMPONENTI / VOLUME DI CONSEGNA
+ 1 alimentatore

+ 1 filo di luci a LED con 100 LED e 8 funzioni

» 1 documento di istruzioni per I'uso

DATITECNICI

Alimentatore:

* Numero di modello: GP-SW310DC0116-1P44(UE), certificato GS
+ Tensione nominale primaria (in ingresso): 100-240 V ~, 50/60 Hz
+ Tensione nominale secondaria (in uscita): 31 V =, 116 mA, 3,6 W
+ Classe di protezione Il /

+ Grado di protezione: IP44 (protezione da spruzzi d’acqua)

Filo di luci:

+ N. di modello: JH5LW0100IP

- Tensione di esercizio: 3,0 V =, 0,06 W x 100 LED. La fonte di luce di questo apparecchio non puo essere sostituita. Quando la fonte smette di funzionare, occorre
sostituire I'intero apparecchio.

+ Potenza impegnata: max. 3,6 W
» Classe di protezione Ill / @
+ Grado di protezione: IP44 (protezione da spruzzi d’acqua)

« Colore della luce: bianco caldo

* Funzioni: 8

+ Dimensioni: cavo di alimentazione ca. 5 m, filo di luci ca. 9,9 m, lunghezza totale ca. 14,9 m

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Il prodotto non & un giocattolo e deve essere tenuto lontano dalla portata dei bambini! | bambini non sono in grado di riconoscere i pericoli correlati a un uso
improprio del prodotto.

Attenzione: rischio di surriscaldamento! Non far funzionare il prodotto all’interno della confezione.

Non tirare dal cavo di rete del prodotto e verificare che tale cavo sia collocato in modo tale che nessuno possa camminarci sopra o inciampare in esso.

Non fissare alcun oggetto al prodotto.

EVITARE RISCHI PER LA VITA A CAUSA DI SCOSSE ELETTRICHE!
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Prima dell’uso accertarsi che la tensione di rete disponibile coincida con la necessaria tensione d’esercizio del prodotto (100-240 V ~, 50 Hz).

Prima di ogni utilizzo, verificare che il filo di luci e I‘alimentatore non presentino eventuali danni.

Non utilizzare mai il prodotto se si rilevano dei danni.

In questo caso, il prodotto deve essere smaltito. Non effettuare personalmente riparazioni! Eventuali trasgressioni causano la decadenza di qualsiasi diritto di
garanzia.

Non aprire mai uno dei componenti elettrici né inserire in essi alcun oggetto.

Proteggere il cavo di rete da spigoli affilati, da carichi meccanici e da superfici calde.

Scollegare sempre I‘alimentatore dalla presa prima del montaggio, dello smontaggio o della pulizia.

Non toccare né il componente di rete né il prodotto con mani bagnate o umide.

Il prodotto non puo essere collegato elettricamente ad altri fili di luci.

In caso di prolungato inutilizzo, scollegare il prodotto dalla rete elettrica.

Per domande o dubbi sul prodotto, rivolgersi a un’azienda specializzata in elettronica.

La fonte di luce di questo apparecchio non puo essere sostituita. Quando la fonte smette di funzionare, occorre sostituire I'intero apparecchio.

Utilizzare il prodotto esclusivamente con il componente di rete in dotazione (modello n. GP-SW310DC0116-1P44(UE)): in caso contrario decade qualsiasi diritto
di garanzia.

APPLICAZIONE

Collegare il filo di luci all‘alimentatore inserendo la spina del filo nell‘apposito spazio sull‘alimentatore.

Fissare ora il collegamento girando in senso orario il dado per raccordi.

Inserire I‘alimentatore nella presa di corrente. Ora il prodotto € pronto per I'uso.

Ricordiamo che I‘alimentatore, se inserito nella presa, continua ad assorbire una minima potenza anche se non & in funzione. Per uno spegnimento completo,
rimuovere |‘alimentatore dalla presa.

Il filo di luci & anche dotato di un’unita di comando aggiuntiva, che consente di impostare 8 diverse modalita di illuminazione, cioe:

. Combinata

. Aonde

Luce alternata

. Scintillio

Flash

Smorzamento lento

. Scintillio

. Luce fissa

La funzione di memoria aggiuntiva dell’unita di comando garantisce il ripristino della modalita d’illuminazione prescelta al riavvio del filo di luci.

ONDUTAWN =

RIPARAZIONE E MANUTENZIONE
Per evitare pericoli, un cavo di rete danneggiato puo essere sostituito esclusivamente dal produttore, da un’officina da lui incaricata o da una persona con
qualifica simile.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA! PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il filo di luci dalla rete elettrica estraendo la spina di alimentazione dalla presa.

Per la pulizia, non mettere mai il prodotto a contatto con acqua o altri liquidi elettricamente conduttivi, né immergerlo in essi.
Non utilizzare prodotti a base solvente come benzina o simili, altrimenti il prodotto si danneggerebbe.

Per la pulizia e la cura utilizzare soltanto un panno asciutto che non rilascia fibre.

CONSERVAZIONE

Durante la conservazione / lo stoccaggio prolungati, scollegare I’adattatore del componente di rete dal filo di luci.
Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo dalla luce.

SMALTIMENTO
Gli apparecchi elettrici ed elettronici non devono essere smaltiti tra i rifiuti domestici indifferenziati. Smaltirli in un punto di raccolta apposito. L'am-
E ministrazione competente potra fornire informazioni sui punti di raccolta e i relativi orari di apertura. Con uno smaltimento conforme si contribuisce a
proteggere le risorse e 'ambiente.

(% 100 LED-bé! all6, 8 funkciés fénysor

BEVEZETES

Gratulalunk a vasarlashoz,

K6szonjik, hogy a SIMPEX termékét valasztotta. )

Ez a hasznalati utasitas a termék része, amely fontos utasitasokat tartalmaz az On biztonsaga érdekében, a termék haszndlatara és artalmatlanitasara vonat-
kozdan. A termék elsé haszndlata el6tt olvassa végig alaposan és a késébbi felhasznalas céljabdl érizze meg a hasznalati utasitast.

A termék tovabbadasa esetén a jelen hasznalati Utmutatot is mellékelje. A terméket hasznalja mindig rendeltetésszerlien. A termék modositasabol eredd
személyi és egyéb sériilésekért, valamint a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A termék bel- és kiltéri dekoracios vilagitasra szolgal. A termék ipari felhasznalasra nem alkalmas.
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ALKATRESZLISTA/TARTOZEKOK

+ 1 db haldzati tapegység

1 db 100 LED-bdl allé, 8 funkcids fénysor
+ 1 db hasznalati utasitas

MUSZAKI ADATOK

Halozati tapegység:

» Tipusszam: GP-SW310DC0116-IP44(EU), GS tanusitvannyal rendelkezik
- Elsédleges névleges fesziiltség (bemenet): 100-240 V ~, 50/60 Hz

+ Masodlagos névleges fesziltség (kimenet): 31 V —, 116 mA, 3,6 W

« II. érintésvédelmi osztaly /

- Védettség: IP44 (froccsend viz ellen)

Fénysor:

» Tipussz.: JH5LW0100IP

« Haldzati feszlltség: 3,0 V —, 0,06 W x 100 LED. A vilagitétest fényforrasa nem cserélhetd. A fényforras élettartamanak lejéartakor a teljes vilagitotestet ki kell cseréini.
- Teljesitményfelvétel: max. 3,6 W

+ ll. érintésvédelmi osztaly / <i>

- Védettség: IP44 (froccsend viz ellen)

- fényszin: meleg fehér

* Funkcidk: 8.

« Méret: vezeték: kb. 5 m, fénysor: kb. 9,9 m, teljes hossz: kb. 14,9 m

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék nem jaték. Gyermekektdl tavol tartandd. A gyermekek nem ismerik fel a termék haszndlataval jaré veszélyeket.

Figyelem! Tulhevulési veszély! A terméket ne miikodtesse becsomagolt allapotban.

A termék halézati kabelét soha ne rantsa meg, és Ugy helyezze el, hogy ne lehessen ralépni vagy megbotlani benne.

Ne rogzitsen targyakat a termékre. ] )

KERULJE AZ ELEKTROMOS ARAMUTES OKOZTA ELETVESZELYES HELYZETEKET!

A termék hasznalata el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a rendelkezésre allo haldzati feszlltség megegyezik-e a termék hasznalatahoz sziikséges feszlltséggel
(100 - 240V ~, 50 Hz)

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a fénysoron és a haldzati tapegységen nem talalhatok-e sértilések.

Sériilés esetén ne hasznélja a terméket.

Sérulés esetén a terméket artalmatlanitani kell. Ne probélja meg a terméket 6nalldéan megjavitani, kilonben jotéllasi és szavatossagi igény nem érvényesithetd.
Az elektromos eszkozoket soha ne nyissa fel, és ne nyuljon beléjuk targyakkal.

A haldzati kabelt tartsa tavol éles és forrd felliletektdl, és 6vja a mechanikai igénybevételtél.

A termék felszerelése, leszerelése vagy tisztitasa el6tt a haldzati tApegységet mindig huizza ki a haldzati aljzatbdl.

Soha ne érjen nedves vagy vizes kézzel a halozati tapegységhez vagy a termékhez.

A terméket ne kapcsolja 6ssze elektromosan mas fénysorokkal.

A hosszabb ideig hasznalaton kivil Iév6 terméket valassza le az elektromos halézatrdl.

A termékkel kapcsolatos kérdés vagy bizonytalansag esetén forduljon tanacsért elektromos szakszervizhez.

A vilagitotest fényforrasa nem cserélheté. A fényforras élettartamanak lejartakor a teljes vilagitétestet ki kell cserélni.

A terméket csak a mellékelt, GP-SW310DCO0116-1P44(EU) tipusszamu haldzati tapegységgel haszndlja, kilonben jotallasi és szavatossagi igény nem érvé-
nyesithetd.

HASZNALAT

Kosse Ossze a fénysort a halozati tapegységgel: csatlakoztassa a fénysor dugdjat a haldzati tapegység csatlakozojaba,

majd rogzitse a hollandi anya éramutato iranyaban térténé elforgatasaval.

Csatlakoztassa a halézati tapegységet a halozati aljzathoz. A termék ezzel lizemképes allapotba kerlt.

Felhivjuk figyelmét, hogy amig a haldzati tapegység a haldzatra van csatlakoztatva, kis mennyiségu teljesitményt vesz fel akkor is, ha a termék nincs bekapc-
solva. A teljes kikapcsolas érdekében hlzza ki a haldzati tapegységet a haldzati aljzatbol.

A fénysorhoz kezel6egység is tartozik, amelynek segitségével 8 kilonb6z6 vilagitasi mod allithatd be, Ezek a kdvetkezék:

Kombinalt

Hullamzé

Véltakozo

. Pislakold

. Villogo

. Lassan elhalvanyulo

. Szikrazé

. Folyamatosan vilagité

A kezel6egység kiegészité memodriafunkcidja biztositja, hogy a fénysor a kivalasztott vilagitasi médot megjegyezze, és az ismételt bekapcsolaskor ebben
induljon el.

ONDUTAWN =

JAVITAS ES KARBANTARTAS
A sérllt haldzati kabelt a veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében csak a gyartd, az altala megbizott szakszerviz vagy hasonldéan képzett szakember cserélheti ki.

TISZTITAS ES APOLAS ]

VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE!

Tisztitas el6tt mindig valassza le a fénysort az elektromos haldézatrdl, azaz hiizza ki a haldzati csatlakozét a haldzati aljzatbdl.

A terméket tisztitas soran ne érje viz vagy mas elektromosan vezeté folyadék, illetve ne meritse vizbe vagy més elektromosan vezetd folyadékba.
Ne hasznaljon olddszer-tartalmi anyagot (pl. benzint vagy hasonlét), mert az karosithatja a terméket.

A tisztitdshoz és apolashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.
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TAROLAS

Hosszabb idejli tarolés esetén valassza le a haldzati tapegységet a fénysorrdl.
A terméket tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen.

A terméket tarolja szaraz és fényvédett helyen.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos és elektronikus berendezéseket tilos a szelektalatlan haztartasi hulladékba dobni. Kérjik, adja le egy a hasznalt elektromos és elektroni-
kus készulékek gyUijtésére kijelolt helyen. A gyUijtéhelyekrdl és nyitva tartasukrdl az illetékes Gnkormanyzat ad téjékoztatast. A szakszer( artalmatlanités-
sal hozzajarul az eréforrasok és a kdrnyezet védelméhez.

LED rasvjetni lanac s 100 LED zaruljica i 8 funkcija

uvoD

Najsrdacnije ¢estitamo!

Zahvaljujemo $to ste se odlugili za SIMPEX proizvod.

Ove upute za uporabu dio su ovog proizvoda i pruzaju Vam vazne upute vezane uz vasu sigurnost, uporabu proizvoda i njegovo zbrinjavanje. Prije prve uporabe
proizvoda pazljivo procitajte upute i sacuvajte ih.

Kada ovaj proizvod prosljedujete trecoj osobi, tada zajedno s njim predajte i upute za uporabu. Proizvod koristite samo za predvidenu namjenu. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i Stete koje su nastale zbog izvr§enih promjena na proizvodu, kao i zbog nenamjenske uporabe.

PRAVILNA UPORABA
Ovaj proizvod je dekorativna rasvjeta za uporabu u unutarnjim i vanjskim prostorima. Proizvod nije namijenjen za uporabu u komercijalne svrhe.

POPIS SASTAVNICA / OPSEG ISPORUKE

» 1 mrezni dio

» 1 LED rasvjetni lanac s 100 LED Zzaruljica i 8 funkcija
1 upute za uporabu

POPIS SASTAVNICA / OPSEG ISPORUKE

Mrezni dio:

+ Broj modela: GP-SW310DC0116-IP44(EU), GS (provjerena sigurnost) certifikat
» Nazivni primarni napon (ulaz): 100-240V ~, 50/60 Hz

» Nazivni sekundarni napon (izlaz): 31 V -, 116 mA, 3,6 W

+ Klasa zastite Il /

+ Stupanj zastite: IP44 (zastita od prskanja vodom)

Rasvjetni lanac:

* Br. modela: JH5LWO0100IP

» Radni napon: 3,0 V =, 0,06 W x 100 LED Zaruljica. Izvor svjetla ove svjetilike odnosno Zarulja ne moze se zamijeniti. Ako je izvoru svjetla istekao vijek trajanja,
potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

+ Potrosnja struje: maks. 3,6 W

« Klasa zastite Ill /<>

« Stupanj zastite: IP44 (zastita od prskanja vodom)

« Boja svjetlosti: toplo bijela

* Funkcije: 8

+ Dimenzije: prikljucni kabel cca. 5 m, rasvjetni lanac cca. 9,9 m, ukupna duljina cca. 14,9 m

SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj proizvod nije igracka i ne smije dospjeti djeci u ruke. Djeca ne mogu prepoznati opasnosti koje im prijete prilikom rukovanja ovim proizvodom.
Oprez - opasnost od pregrijavanja. Ne ukljuéujte proizvod kada se nalazi u pakiranju odnosno ambalazi.

Ne povladite za mrezni priklju¢ni kabel i osigurajte da je isti postavljen tako, da nitko ne moze koracati ili spotaknuti se preko njega.

Ne pri¢vrSéuijte, ne vieSajte predmete na proizvod.

1IZBJEGAVAJTE OPASNOSTI PO ZIVOT OD STRUJNOG UDARA!

Provijerite prije uporabe odgovara li postoje¢i mrezni napon radnom naponu proizvoda (100 — 240 V ~, 50 Hz).

Prije svake uporabe provjerite ispravnost rasvjetnog lanca i mreznog dijela na moguca ostecenja.

Nikada ne koristite proizvod ako ste na njemu primijetili ostecenja.

Kada ustanovite ostec¢enja na proizvodu isti morate odgovarajuce zbrinuti. Ne popravljajte sami ovaj proizvod. U suprotnom prestaju vrijediti sva prava iz
jamstva odnosno garancije.

Nikada ne otvarajte dio elektricnog napajanja i ne gurajte bilo kakve predmete u isti.

Stitite mrezni kabel napajanja od ostrih rubova, mehanic¢kog ostecenja ili vrucih povrsina.

Prije montaZe, demontaze ili ¢iS¢enja proizvoda uvijek izvucite mrezni kabel napajanja iz uti¢nice.

Ne dodirujte mrezni kabel napajanja ili sam proizvod mokrim ili viaznim rukama.

Proizvod se ne smije strujno spajati s drugim rasvjetnim lancima.

U slu€aju dulje neuporabe potrebno je odvojiti proizvod od strujnog napajanja.

Ako imate pitanja vezana uz proizvod ili niste sasvim sigurni, upitajte za savjet u struénom elektro-servisu.

Izvor svjetla ove svijetilike odnosno Zarulja ne moze se zamijeniti. Ako je izvoru svijetla istekao vijek trajanja, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ovaj proizvod koristite iskljuivo samo s isporu¢enim mreznim dijelom, modelom br. GP-SW310DCO0116-IP44(EU), jer ¢e u protivnom prestati vrijediti prava iz
jamstva odnosno garancije.
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Spojite rasvjetni lanac s mreznim dijelom napajanja, pri tome utaknite utika¢ rasvjetnog lanca u utor mreznog dijela.

Spoj osigurajte okretanjem vijka za povezivanje u smjeru kretanja kazaljke na satu.

Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. Proizvod je sada spreman za uporabu.

Obratite pozornost na to da mrezni utikag, tako dugo dok se nalazi u uti¢nici i bez uklju¢enosti proizvoda, preuzima odredenu malu snagu elektri¢ne energije.
Za potpuno isklju¢ivanje odvojite mrezni utikac iz uti¢nice.

Rasvjetni lanac je dodatno opremljen upravljackom jedinicom. Putem iste moze se odabrati 8 razli¢itih rasvjetnih modusa. Ti modusi su:

. Kombinirano

. Valovito

. Naizmjeni¢no

. Blistanje

. Bljeskanje

. Lagano blijedenje

. Svjetlucanje

. Neprekidno svjetlo

Dodatna funkcija memoriranja upravljacke jedinice jamc¢i da odabrani svjetlosni mod kod ponovnog pokretanja rasvjetnog lanca nece biti izbrisan.

ONOOTAWN =

POPRAVAK | ODRZAVANJE
Osteceni mrezni kabel smije biti zamijenjen samo od strane proizvodaca, njegovog ovlastenog servisa ili odgovarajuce kvalificirane osobe, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti.

CISCENJE | BRIGA O UREDAJU

UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Prije ¢is¢enja odvojite rasvjetni lanac od strujnog mreznog napajanja — izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Prilikom ¢i$¢enja proizvod nikada ne uranjajte i ne dovodite u doticaj s vodom ili drugim tekuc¢inama koje provode elektri¢nu struju.

Nikada za ¢is¢enje ne upotrebljavajte proizvode koji sadrZe otapala, kao $to je benzin ili sli¢no. Vas proizvod bi se pri uporabi takvih sredstava mogao ostetiti.
Za Ciscenje i odrzavanje koristite suhu krpu, bez sitnih vlakanaca.

CUVANJE

Za ¢uvanje / pohranjivanje na dulje vrijeme, odvojite mrezni adapter od rasvjetnog lanca.
Cuvajte ovaj proizvod na mjestu koje je nedostupno djeci.

Cuvajte ovaj proizvod na mjestu koje je suho i zasticeno od svjetla.

ZBRINJAVANJE
Elektricne i elektronicke uredaje ne bacajte u nerazvrstani kucéni otpad. Zbrinite ih u reciklazno dvoriste koje sakuplja elektricni i elektronicki otpad. In-
E formacije o mjestima i radnom vremenu reciklaznih dvorista saznajte kod nadleznih lokalnih komunalnih poduzeca. Stru¢nim zbrinjavanjem pridonosite
ustedi sirovina i zastiti okoli$a.

LED svetlobna veriga s 100 LED lu¢kami in 8 funkcijami

UvoD

Cestitamo!

Najlepse se vam zahvaljujemo, da ste se odlocili za izdelek znamke SIMPEX.

Navodila za uporabo so del izdelka, ki vsebujejo pomembna navodila za vaso varnost, uporabo in odstranjevanje izdelka. Pred prvo uporabo natan¢no pre-
berite navodila in jih shranite.

Ce boste izdelek izro€ili tretji osebi, prilozite tudi navodila. Izdelek uporabljajte samo za namensko uporabo. Proizvajalec ne prevzema nikakrSne odgovornosti
za telesne poskodbe in poskodbe na opremi, do katerih pride zaradi spreminjanja izdelka, ter za $kodo, do katere pride zaradi nenamenske uporabe.

NAMENSKA UPORABA
Izdelek je namenjen za dekorativno osvetlitev v notranjih prostorih in na prostem. Izdelek ni predviden za gospodarsko uporabo.

SEZNAM DELOV/OBSEG DOBAVE

+ 1 napajalnik

+ 1 LED svetlobna veriga s 100 LED lu¢kami in 8 funkcijami
1 navodila za uporabo

TEHNICNI PODATKI

Napajalnik:

+ Stevilka modela: GP-SW310DC0116-1P44(EU), GS certifikat
* Primarna nazivna napetost (vhod): 100-240 V ~, 50/60 Hz

» Sekundarna nazivna napetost (izhod): 31V =, 116 mA, 3,6 W
+ Razred zascite Il /

+ Stopnja zasc¢ite: IP44 (zasScita pred Skropljenjem)

Svetlobna veriga:

» Stevilka modela: JH5LW0100IP

+ Delovna napetost: 3,0 V =, 0,06 W x 100 LED Iu¢k. Svetlobnega vira te svetilke ni mozno zamenjati. Ko svetlobni vir doseZe svojo Zivljenjsko dobo, je treba
zamenijati celotno svetilko.

« Poraba: najve¢ 3,6 W

+ Razred za&cite Ill /

+ Stopnja zascite: IP44 (zascita pred Skropljenjem)

+ Barva svetlobe: topla bela

* Funkcije: 8
+ Mere: kabel priblizno 5 m, svetlobna veriga priblizno 9,9 m, skupna dolzina priblizno 14,9 m
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VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek ni igraca in ne sme priti v roke otrokom. MozZno je, da otroci ne zaznajo nevarnosti, do katerih pride pri rokovanju z izdelkom.
Previdnost, nevarnost pregretja. Izdelka ne uporabljajte, ko je v embalazi.

Ne vlecite za omrezni kabel izdelka in se prepri¢ajte, da je kabel napeljan tako, da se nihée ne more spotakniti vanj.

Na izdelek ne pritrdite nobenih predmetov. .

PAZITE, DA NE PRIDE DO SMRTNE NEVARNOSTI ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

Pred uporabo se prepricajte, da se prisotna omrezna napetost ujema s potrebno delovno napetostjo izdelka (100 — 240 V ~, 50 Hz).

Pred vsako uporabo preverite svetlobno verigo in napajalnik glede morebitnih poSkodb.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e opazite poskodbe.

Ce opazite poskodbe, je treba izdelek odstraniti. Popravil ne izvajajte sami. V primeru krsitve izgubite vse pravice do garancijskih zahtevkov.
Nikoli ne odpirajte elektricne opreme in vanjo ne vstavljajte nobenih predmetov.

Omrezni kabel zasc¢itite pred ostrimi robovi, mehanskimi obremenitvami in vro¢imi povrsinami.

Pred montazo, demontazo ali ¢i§¢enjem vedno izvlecite napajalnik iz vti¢nice.

Napajalnika in izdelka samega se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Izdelek ne sme biti elektricno povezan z drugimi svetlobnimi verigami.

Ce izdelka dalj ¢asa ne nameravate uporabljati, ga odklopite iz elektricnega omreZja.

Ce imate vprasanja o izdelku ali niste prepricani, se za nasvet obrnite na usposobljenega elektri¢arja.

Svetlobnega vira te svetilke ni mozno zamenijati. Ko svetlobni vir doseze svojo zivljenjsko dobo, je treba zamenjati celotno svetilko.

Izdelek uporabljajte samo s prilozenim napajalnikom, Stevilka modela GP-SW310DC0116-1P44(EU), drugace izgubite vse pravice do garancijskih zahtevkov.

UPORABA

Svetlobno verigo povezite z napajalnikom. V ta namen prikljucite vti¢ svetlobne verige v vti¢nico na napajalniku.

Povezavo pritrdite samo z vrtenjem pokrivne matice v smeri urinega kazalca.

Napajalnik prikljucite v vti¢nico. Izdelek je pripravljen za delovanje.

Upostevajte, da ima napajalnik tudi brez delovanja svetlobne verige majhno elektri¢éno porabo, dokler je priklju¢en v vti€nici. Za popoln izklop odstranite na-
pajalnik iz vti¢nice.

Svetlobna veriga je opremljena tudi z upravljalno enoto. Z le-to lahko nastavite 8 razli¢nih svetlobnih nacinov. Ti nacini so:

. Kombinirano

. V obliki valov

. Izmeni¢no

. Migljanje

. Bliskanje

. Po¢asno bledenje

. Iskrenje

. Trajno svetenje

Pomnilniska funkcija upravljalne enote zagotavlja, da se izbran svetlobni nacin ohrani tudi pri ponovnem vklopu svetlobne verige.

ONOOTRWN =

POPRAVILO IN VZDRZEVANJE
Poskodovan napajalni kabel lahko zamenjajo samo predstavnik proizvajalca, pooblasceno strokovno usposobljeno podijetje ali podobna strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete nevarnostim.

CISCENJE IN NEGA }

OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Pred ¢iS€enjem odklopite svetlobno verigo iz elektriénega omrezja — vti€ izvlecite iz vti€nice.
Izdelka ne smete nikoli potapljati v vodo ali druge elektriéno prevodne tekocine ali ga Cistiti z njimi.
Ne uporabljajte sredstev, ki vsebujejo topila, kot je bencin ipd. Izdelek bi se pri tem poskodoval.
Za ¢isCenje in nego uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca viaken.

SHRANJEVANJE

Pri daljSem shranjevanju/skladiS¢enju odklopite napajalni adapter s svetlobne verige.
Izdelek shranite na mestu, ki je izven dosega otrok.

Izdelek shranite v suhem, temnem prostoru.

ODSTRANJEVANJE
Elektri¢na in elektronska oprema ne spada med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirali§¢e za odpadno elektriéno in elek-
ﬁ tronsko opremo. O zbiralis¢ih in njihovih delovnih ¢asih se pozanimajte pri pristojnem organu. S pravilnim odstranjevanjem boste prispevali k ohranjanju
virov in zasc¢iti okolja.
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Warranty certificate
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( GARANTIE

Wir Gbernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Unser Produkt wurde nach den neuesten Pro-
duktionsmethoden hergestellt und einer genauen
Qualitatskontrolle unterzogen. Wir garantieren fur
die einwandfreie Beschaffenheit dieses Artikels.
Innerhalb der Garantiezeit beheben wirkostenlos
alle Material -und Herstellungsfehler. Sollten sich
wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte an unsere Verkaufsstellen! Um die
Abwicklung fur Sie bequem, einfach und schnell
durchzufiihren, bereiten Sie bitte folgende Unter-
lagen vor:

a) Name/Adresse/Telefonnr.

b) Kassenbon

c) Geratedaten (Marke, Type)

d) Beschreibung des Mangels

Von der Garantie ausgenommen sind Schéden,
die auf nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch
beruhen sowie VerschleiBteile und Verbrauchsma-
terial. Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen
durch den Kaufer oder durch Dritte. Schaden, die
durch unsachgeméaBe Behandlung oder Bedie-
nung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewah-
ren, durch unsachgemaBen Anschluss oder In-
stallation sowie durch héhere Gewalt oder sons-
tige duBere Einflisse entstehen, fallen nicht unter
die Garantie.

Ausgeschlossen von der Gewéhrleistung sind ins-
besondere Schéden, die durch unsachgeméBen
Gebrauch entstanden sind, z.B. Uberhitzung, Ver-
farbung, Kratzer, Fall auf den Boden oder unsach-
gemaBe Reinigung und rein optische Gebrauchs-
spuren.

LISTE DER VERWENDETEN ZEICHEN
UND PIKTOGRAMME

/= Volt (Spannung), Gleichstrom

V ~ Volt (Spannung), Wechselstrom

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Leistung)

mA Milliampere (Stromstérke)

]| Schutzklasse I, Schutz durch doppelte

oder verstarkte Isolierung
Schutzklasse llI

D

@ Trenntransformator kurzschlussfest mit
Sicherheitsisolierung
SELV

(S)
&

TC=75°C Maximal zulassige Betriebstemperatur
des Adapters.

Das Produkt darf nicht Gber den Haus-
— muill entsorgt werden.
IP44

Sicherheitskleinspannung (Safety
Extra Low Voltage)

Unabhéangiges Betriebsgerat, zur
Verwendung auBerhalb von Leuchten
ohne zuséatzliche Abdeckung.

Schalternetzteil

Netzsteckerbetriebener Artikel

Nummernsystem zur Kennzeichnung
der Schutzart eines Betriebsgerats
oder einer Leuchte gegen das Eindrin-
gen von Feuchtigkeit oder Fremdkér-
pern (dabei steht die erste Ziffer fur
Fremdkérper und die zweite Ziffer fur
Feuchtigkeit)

CE-Kennzeichnung
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(D GARANZIA

Ci assumiamo una garanzia di 3 anni dalla data
di acquisto. Il nostro articolo e stato prodotto se-
condo i piu recenti metodi di fabbricazione e sot-
toposto a un preciso controllo qualitativo. Garan-
tiamo condizioni impeccabili per questo prodotto.
Durante il periodo di garanzia, risolviamo gratuita-
mente qualsiasi difetto materiale o di produzione.
Se contro ogni aspettativa si dovessero riscont-
rare dei difetti, &€ possibile rivolgersi ai nostri pun-
ti vendital Per un disbrigo della pratica comodo,
facile e veloce, si raccomanda di predisporre la
seguente documentazione.

a) Nome/indirizzo/n. di tel.

b) Scontrino fiscale

c) Dati dell’apparecchio (marchio, tipo)

d) Descrizione del difetto

Sono esclusi dalla garanzia i danni derivanti da un
utilizzo improprio nonché i componenti sogget-
ti a usura e il materiale di consumo. Il diritto alla
garanzia si estingue in caso di interventi dell’ac-
quirente o di terzi. Non sono coperti da garanzia
i danni derivanti da un trattamento o utilizzo in-
appropriato, allestimento o conservazione errati,
collegamento o installazione impropri nonché per
forza maggiore o altre cause esterne.

Sono esclusi dalla garanzia in particolare i danni
derivanti da un utilizzo improprio, come ad esem-
pio surriscaldamento, scolorimento, graffi, caduta
a terra o pulizia inappropriata e tracce di usura
puramente visive.

ELENCO DEI SIMBOLI E DEI PITTOGRAMMI
UTILIZZATI

V== Volt (tensione), corrente continua
V ~ Volt (tensione), corrente alternata
Hz Hertz (frequenza)

W Watt (potenza)

mA Milliampere (intensita di corrente)
=] Classe di protezione Il

Protezione tramite isolamento doppio
o rinforzato.

®

@ Trasformatore di separazione protetto
contro i cortocircuiti con isolamento di
sicurezza

Classe di protezione llI

Bassissima tensione di sicurezza
(Safety Extra Low Voltage)

SELV
(&)
_®_

TC=75°C Temperatura d’esercizio massima
consentita per I'adattatore

Unita di alimentazione indipendente, da
utilizzare senza rifrattore aggiuntivo al
di fuori degli apparecchi d’illuminazione.

Componente di rete con commutatore

Il prodotto non puo essere smaltito
tra i rifiuti domestici.

L]

ﬂ__ articolo alimentato tramite presa di
corrente

IP44 Sistema numerico per contrasseg-

nare il tipo di protezione di un’unita
di alimentazione o di un apparecchio
d’illuminazione dalla penetrazione

di umidita o corpi estranei (la prima
cifra si riferisce al corpo estraneo e la
seconda all’'umidita).

CE-Kennzeichnung

N f%ﬁ@ﬁ

(D GYARTOI GARANCIA

Termékeinkre a vasarlas id6pontjatél szami-
tott 3 év garanciat vallalunk. Termékink a legu-
jabb gyartasi technoldgiakkal készilt alapos
minéségi ellendrzés mellett, igy garantaljuk a
termék kifogastalan minéségét. A garancidlis
id6én belul ingyen kijavitunk minden anyag- és
gyartasi hibat. Amennyiben az elvarasok ellené-
re barmilyen hibat tapasztal, kérjik, forduljon
értékesité partnereinkhez. A kényelmes, egys-
zerli és gyors Ugyintézés érdekében, kérjuk,
készitse el6 a kovetkezd dokumentumokat:
a) Név, cim, telefon

b) Pénztarblokk

c) A termék adatai (marka, tipus)

d) A hiba leirasa

A garancia nem érvényes a nem rendeltetésszer(i
hasznalatbdl eredd karokra, valamint a kopdalka-
trészekre és fogyoeszkozokre. A vevd vagy har-
madik személy altal végzett beavatkozas esetén
garancialis igény nem érvényesithet6. A szaks-
zer(itlen kezelésbdl vagy hasznalatbdl, helytelen
felallitasbol vagy tarolasbdl, illetve szakszer(tlen
csatlakoztatasbol vagy beszerelésbél eredd, vagy
vis maior és egyéb kilsé behatas altal okozott
karokra a garancia nem terjed ki.

A garancia nem érvényes kulénosen a szakszer(G-
tlen hasznalatbdl eredd karokra (pl. tulhevulés,
elszinez6dés, karcolas, foldre ejtés vagy szaks-
zerlitlen tisztitas esetén), valamint a hasznalat
szemmel lathaté nyomaira.

A HASZNALT JELEK ES PIKTOGRAMOK
LISTAJA

V=== Volt (fesziiltség), egyenaram

V ~ Volt (fesziiltség), valtakozé aram

HZ Hertz (frekvencia)

W Watt (teljesitmény)

mA Milliamper (aramerésség)

O] Il. érintésvédelmi osztaly
Kettds vagy megerGsitett szigeteléssel
védett

D

@ Levélaszté transzformator, biztonsagi
szigeteléssel rovidzarlat ellen védett

(&)
&

TC=75°C Az adapter megengedett
legmagasabb Uzemi hémérséklete

IIl. érintésvédelmi osztaly

Biztonsagi torpefesziltség (safety
extra low voltage)

Kulonallo, a vilagitdtestektdl fuggetlen
vezérléegység kulon burkolat nélkl.

KapcsolotizemU tapegység

E A terméket tilos haztartasi
— hulladékként artalmatlanitani
ﬂ..._ Halézati csatlakozordl miikédé termék

Szamrendszer a vezérléegység vagy
vilagitotest nedvesség és idegen tes-
tek elleni védettségének jelolésére (az
elsé szam az idegen testekre, a maso-
dik szam a nedvességre vonatkozik).

3
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JAMSTVO

Dajemo 3-godisnje jamstvo od datuma kupnje.
Na$ proizvod izraden je prema najnovijim proiz-
vodnim metodama i podvrgnut je detaljnoj provjeri
kvalitete. Jam¢imo za besprijekorno stanje ovog
proizvoda. Unutar jamstvenog roka besplatno ot-
klanjamo sve greske u materijalu kao i proizvodne
greske. Ukoliko se suprotno o&ekivanju ustanove
nedostaci, molimo da se obratite nasem prodaj-
nom mjestu! Kako bi postupak reklamacije za Vas
bio ugodan, jednostavan i brz, molimo Vas da
pripremite sljedece podatke:

a) Ime i prezime/adresa/br. tel.

b) Racun

¢) Podaci o uredaju (marka, tip)

d) Opis nedostatka, greske

Iz jamstva su isklju¢ene Stete koje su nastale kao
posliedica nenamjenske uporabe, kao i habajuci
dijelovi i potrosni materijal. Jamstvo prestaje vrije-
diti ukoliko dode do zahvata na proizvodu od stra-
ne kupca ili treCe osobe. Stete koje nastaju kao
posliedica neodgovarajuc¢e uporabe ili rukovanja,
neprimjerenog postavljanja ili pohranjivanja, neod-
govarajuceg prikljucenja ili instalacije, kao i Stete
nastale uslijed viSe sile ili ostalih vanjskih utjecaja,
ne potpadaju pod jamstvo.

Isklju¢ene iz jamstva su posebice Stete nastale
zbog nepravilne uporabe, kao npr. pregrijavanje,
promjena boje, ogrebotine, pad na pod ili nepra-
vilno ¢icenje i opticki tragovi nastali uobi¢ajenom
uporabom.

POPIS UPOTRIJEBLJENIH ZNAKOVA |
PIKTOGRAMA

\/== VoIt (napon), istosmjerna struja

V ~ Volt (napon), izmjeni¢na struja

Hz Herc (frekvencija)

W Vat (snaga)

mA Miliamper (jacina elektrine struje)

=] Klasa zastite Il
Zastita putem dvostruke ili snaznije
izolacije.

@ Klasa zastite Il

@ Rastavni transformator sa zastitom
od kratkog spoja sa sigurnosnom
izolacijom

SELV Sigurnosni mali napon (Safety Extra
Low Voltage)

@ Neovisni pogonski uredaj, za uporabu

izvan svijetiljki bez dodatnog pokrova.

-@— Uklopni mrezni dio

TC=75°C Maksimalno dozvoljena radna tempe-
ratura adaptera.

\g Proizvod ne smije biti zbrinut odnosno
uklonjen u kuéni otpad.

—

“.._ Artikl mreznog utikaca

IP44 Brojcani sustav za oznaCavanje vrste
zastite pogonskog uredaja ili svjetiljke
od prodiranja vlage ili stranih tijela (pri
tome prva brojka oznac¢ava strano
tijelo, a druga brojka vlaznost).

c € Oznaka CE

GARANCIJA

Dajemo 3 leta garancije od datuma nakupa. Nas
izdelek je izdelan po najnovejsih nacinih proizvodnje
in je podvrzen natanénemu nadzoru kakovosti.
Jaméimo za brezhibno kakovost tega izdelka. V
Gasu garancije brezpla¢no odpravimo vse napake
v materialu in proizvodnji. Ce se nepri¢akovano
pojavijo pomanijkljivosti, se obrnite na nasa pro-
dajna mesta! Za nemoteno, enostavno in hitro
odvijanje zadeve pripravite naslednje podatke in
dokumente:

a) Ime/naslov/telefonsko Stevilko

b) Racun

c) Podatke naprave (znamka, tip)

d) Opis pomanjkljivosti

V garancijo niso vklju¢ene poskodbe, do katerih
pride zaradi nenamenske uporabe, ter deli, ki se
obrabljajo, in potro$ni material. V primeru posega
s strani kupca ali tretje osebe izgubite pravico
do garancije. Poskodbe, do katerih pride zaradi
nepravilne uporabe ali upravljanja, zaradi
nepravilne namestitve ali shranjevanja, zaradi
nepravilne prikljucitve ali namestitve ter zaradi
visje sile ali drugih zunanijih vplivov, ne spadajo v
garancijo.

Garancija ne vklju€uje predvsem poskodb, do
katerih pride zaradi nepravilne uporabe, npr.
pregrevanje, sprememba barve, praske, padec
na tla, ali poskodb zaradi nepravilnega ¢isc¢enja in
Cistih opti¢nih sledov uporabe.

SEZNAM UPORABLJENIH OZNAK IN
PIKTOGRAMOV

/= Volt (napetost), enosmerni tok
V ~ Volt (napetost), izmeni¢ni tok
Hz Herc (frekvenca)

Vat (moc)
Miliamper (jakost toka)

Razred zascite Il
Zascita z dvojno ali ojac¢ano izolacijo.

& B3s

Razred zascite Il

@ Logilni transformator z zas¢ito pred
kratkim stikom in varnostno izolacijo

SELV Varnostna mala napetost (Safety Extra
Low Voltage)

@ Neodvisna obratovalna naprava za
uporabo svetilk na prostem brez
dodatnega pokrivanja.

~&)  Viiéni napajalnik

TC=75°C Najvecja dovoljena temperatura
delovanja adapterija.

E Izdelka ni dovoljeno odstranjevati

— skupaj z gospodinjskimi odpadki.

“__ Izdelek za prikljucitev v omrezno
vti€nico

IP44 Sistem $teviléenja za oznadevanje
stopnje zascite obratovalne naprave
ali svetilke pred vdorom vlage ali
tujkov (pri tem je prva Stevilka za tujke,
druga Stevilka pa za vlago).

C € Oznaka CE




